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V Gorici, 18. julija 1884. 
„Sofia" izhaja ^sak petek 

po poŠti prej emana ali v Gorici 
pošf Ijaua: 
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Za veče črke j*o prostoru-

i XVI 
Posamezne številke ae dobivajo po 

8 krv v tobakamicah v gosposki ulici 
blizu „froh kron«*, na starem trga 
in v nunski ulici ter v Tratil, via Ca-
serum, 3. 

Dopisi naj se blagovoljno poSiljajo 
uredništvu „Socc" v Goricî  na^ravniku, 
16,1,, riaroeulua pa opravniltvu „SooV( 

Via della Croce ht, 4. II, 
Rokopisi se ne vračajo; dopisi na 

so blagovoljno iVanknjejo, — DeiaSoem 
in dragim nepromožnim se naročnina 
suiža, akoio oglase pri opravniatva. 

Gorica pa irredenta-
Citatelji »Soče* naj se ne ustrašijo, ko bodo 

brali naslov, ki je na čelu tem« spisu. Ne bom pisal 
o bombah, katere bi bili tržaški i« videmski prija
telji pripravili, da bi ž njimi Slovence pozdravili na 

iških tleh. Namenil sem m h opisati ulogo, ka
tera je odložena goriški deželi v programu irredente, 
in kako odgovarja onemu programu neko gibanje na 
Primorskem* če tudi pospeševalci tega gibanja, kakor 
trdno upam, ne nameravajo zadnjih posledic tega dela. 

Program irredente je znan, v Italiji in drugod 
uže toliko krat proglašen, da ni vredno ponavljati po
sameznih njegovih toček. Irredenta hoče priklopiti 
italijanskemu kraljestvu vse tiste dežele, v katerih se 
govori italijanski jezik, celo tiate, v katerih govori le 
manjšina prebivalstva italijanski. Izmed avstrijskih 
dežel bi morale priti po želji irredente pod italijan
sko kraljestvo naslednje: južuo Tirolsko,-Goriš ko, 
Trst, Istra s kvarnkskimi otoki, m po zahtevah ne
katerih napetežev tudi Dalmacija in Kranjsko. 

Naslov ali dozdevna pravica, pod katero zahteva 
irredenta te dežele m icalijaimko kraljestvo, je, ka
kor sem opomnil, italijanska g o v o r i c a * Ker go~ 
vori pa ljudstvo po mnogih teh deželah večinom ne-
iulij*n»kit namreč slovanski jezik, zato želi irredenta, 
da bi m ljudstvo poitalijančHo, da bi tako irredenta 
dobila večjo dozdevno pravico do vpitja. Poitalijan-
Cmnje se liri najlaže po šolahf po uradih, po strogo 
italijanskih slovesnostih z italijansko podlago, po ka
pitalu, po taljenji in poniževanj i drugih narodnosti. 
Po tem lahko umemot zakaj se irredenta veseli, ako 
se silijo slovanski otroci v italijanske šok, ako uradi 
slovenskemu kmetu italijanski dopisujejo, ako se na-
pravljajo veselice se strogo italijanskim značajem, ako 
je slovanski narod odvisen od italijanskega kapitala, 
ako se neitalijansko, to je slovansko ljudstvo zarad 
njegove narodnosti sramoti, žali in k odpadu sili, V 
vseh teh prikaznih vidi irredenta najkrepkejšo pod
poro in najmočoeji pospeh svojih prizadevanj. 

Na Goriškem je furlanska ravnina po govorici 
italijanska, a po srci je, posebno gledč nižjega ljud
stva popolnoma avstrijska. G o r i c a je v uradnem 
pomenu glavno mesto vse dežele, a po legi, prebival
cih, opravkih, kupčiji in vaakoršnem prometu je glav* 
no mesto le slovenskega dela goriške dežele. Irre
denta bi veliko dala, ako bi mogla Furhtiijo priklo-

LISTEK. 
O koleri 

Spisal dr. Ferdinand KojicT zdravnik v Gorici 
tikema zlatega angela, angelo d1 oro. 

(Ponatisneno it Soče L 18SL i t 3 in 6.) 

Pripravimo se na hudo, ki nas zna zadeti, da 
nas najde tile pripravljene, ako pride. 

Kolera je bolezen nagla in huda; vsakdo ve, ki 
je imel priliko videti take bolnike; ona je pa tudi 
kužna, t je se od enega prijemlje drugega in torqj, 
de pride v deželo, razsaja hudo m hitro bolj ko no
bena druga v naših krajih do zdaj poznana bolezen. 

Znamenja kolere so Bledeča: 
Človeka se loti po časi driska, lijavina in kro

jenje po trebuhu. Ta driska je dalje ali pa kratko 
časa majhna, potem se pa spremeni hitro v najšilnišo 
drisko, in poleg vsega tega začne človek še iz sebe 
metati, bljuvatL Ta nagla driska in metanje iz sebe 
vsega, kar bolnik zavžtje, pripravi človeka v malo u-
rah — v najhujšem slučaji — na rob groba. En sam 
tak slučaj sem jaz imel do zdaj zdraviti, eno gospo
dično 17 let staro iz Trsta, mislim da leta 1873 v 
jeseni. Nekega dne zjutra ob 7. uri jo je kolera na
padla, da takrat je bila še popolnem zdrava in čvrsta 
in ob eni uri popoladan tistega dne, ko sem prišel v 
prvo k nji, našel sem jo sicer Še živo, pa vso pre
pono* kot mrtvo, po teletu ekor mrdo, ravno tako 

piti na Gorico z ožjo vezjo, nego je dosedanja; zato 
pogosto govori o pianuri (planjavi) in o solidarnosti 
njenih mož z Goričani; ali to se ji nikoli ne posreči, 
dokler teče Soča med Gorico in Gradiščem. 

Furlanski promet z Gorico je tolik, da ne bi 
redil niti enega krčmarja in niti enega štaeunarja v 
Gorici. Furlani ne kupujejo razen zelenjave v Gorici 
nobene stvari; tisto malo kolouijalnega blaga in oglja, 
ki ga speljejo na BVOJ dom, ne zasluži, da se omeni; 
izmed obrtuijskita izdelkov kupijo včasih kako lokov-
ško grobo siolico, vse drugo dobivajo od drugod*—V 
Gorico pa dovažajo: vino, žito, živino in obrtnijske 
izdelke, posebno stohce in pleteniee. Nekaj tega blaga 
služi GorManom v porabo, vse drugo posebno vsa tur-
šiea in mnogo vina prodaje Gorica Slovencem. Fur
lani pošiljajo svoje blago v Gorico v velikih masah 
(mnogo na enkrat); večkrat se vidi cela vrsta vozov, 
naloženih z vinom, turšieo ali pšenico, s prav toliko 
poganjati, ki vozijo blago svojega gospoda* Prometa 
s furlanskim ljudstvom pa nima Gorica skoro nič. 
Zato je Gorica le v uradnem pomenu glavno mesto 
Furlauije, nikakor pa ne po legi in kupčiji. 

Vse drugače je Gorica gled6 na slovenski del 
dežele. Gorica je obkoljena na vse strani po sloven* 
skih občinah in stoji na s l o v e n s k i z e m l j i . Go* 
rica ima |s6 slovenskimi deli dežele: s Kuualskim, 
Boiškim, Cerkljanskim, z Vipavsko dolino, s Krasom, 
z goriško okolico in z Brdi zemljepisno in živo kup« 
Čijsko zvezo. Vsi ti okraji lauajejo v Gorico proda* 
jat svoje blago; ali z denarom, ki ga skupijo za pro
dano blago, no delajo kakor Furlani, ki ga zavijejo 
v mošnjo, pa gredo kupovat svojih rečij v Trst, Be
netke, Videm in Palmonovo, ampak za ves tisti denar, 
ki ga Slovenci primejo v Gorici, in še za drug, ki 
si ga po svetu prislužijo, kupujejo raznovrstno blago 
v Gorici ter dajejo zaslužek štacunarjem, krčmarjem, 
mešetarjem in vsakemu, ki si zna pomagati. Kaj bi 
pomagalo Goričauom furlansko vino in žito, ako bi 
Slovenci m hodili vina,pitiužita kupovat? Splesnilo 
bi jim »jih furlansko in drugo blago in vino bi se 
jim zvešilo, sami pa bi sestradanimi očmi štrleli v 
uapise: Piazza grande, via Dante. 

Slovensko Goriško je po svoji legi in gospodar
skem prometu navezano na Gorico, kiije le kot glavno 
mesto slovenskega Goriškega to, kar je. Ako napra
vimo v Povrni, v Solkanu in v Šcmpasa slovenska 
skladišča (narodne magacine, naše trdnjave) potem je 

| Gorica se svojo velikostjo pri kraji. Ves promet so 
obrne v tiste kraje in Gorica bo morda spet odvisna 

I od solkansko fare kakor je že bila, Gorica jo kot 
• glavno mesto slovenskega Goriškega bogata in močna, 
* kot glavno mesto Furlanije je uboga vasica* 

Gorica je s6 slovenskim Goriškim eno telo, ka
terega glava jo Gorica. Kakoršna jglava, tako telo, 
meni irredenta; zato dajmo Gorici italijanski obraz; 
če velja Gorica za izključljivo italijansko mesto, smo 
se tudi o deželi, ki je na mesto navezana, lagati, da 
je itaL; potem ima irredenta povod, da zahteva^Gorico 
italijansko kraljestvo. Ta jo zadnji smoter; ki ga ima 
hrepenenje po p o s i 1 n e m in z v i j a č n e m ita* 
lijaučenji Gorice. Tega pa Slovenci nikakor no more
mo pustiti. Gorica je n a š a , kar prebivamo v nji 
prav tako kakor Italijani, in ker jo glavno mesto go
riško Slovenije, ki je del ono velika Slovenije, bi so 
raztega po Koroškem, Štajerskem, Kranjskem in Pri* 
morskem, ki ima svoj obstoj l o v Avs t r i j i . Goriški 
Slovenci hočemo obraniti svojo narodnost, zato pa no* 
čemo, da bi so Goriška razglasila za izključHivo ita* 
lijansko mesto, ali da bi ie prodala irredenti, ali da 
bi se priklopila italijanskemu kraljestvu. Gorica naj 
ostane, kakor je, v gospodarskem ozira glavno mesto 
slovenskega Goriškega, v političnem ozira glavno 
mesto vsega Goriškega pod a v s t r i j s k i m i $m* 
lom. 

P o d a v s t r i j s k o vlado no bo Gorica nikoli 
samo italijanska, kor Avstrija in njo proslava! vladarji 
so razglasili vsestransko r a v n o p r a v n o s t kot na 
Čelo, po katerem naj so vladajo različni narodi širne 
monarhije. Gorica ostane vedno v kupčijski zvezi s& 
slovensko deželo, zato bo občevalni jezik v kupčiji 
vedno slovenski. Gorica dobiva svoj naraščaj večinom 
z dežele, in ta je slovenski. Goriški štacunarij in tr
govci bodo morali biti Slovencem pravični v narodnem 
oziru, kajti ljudstvo po deželi se zavčda svoje narod
nosti in zahteva, da se spoštuje. Pošten slovenski 
trgovec bo v Gorici vedno dobro izhajal; novim šta-
cunarjem ne bo treba, da bi se preoblekli v furlan
sko obleko, kakor do zdaj? ampak čim večja bo njih 
zvestoba do narodnega jezika, tem večje bo zaupanje 
ljudstva do njih in toliko bolje bo napredovala njih 
kupčija. Slovenci imajo kot kučevalci % Gorico moč v 
svojih rokah, da si zagotovijo v Gorici oni vpjjiv ia 
ono spoštovanje, ki jim gre kot rediteljem mesta. — 
Gorica bi postala le tedaj izključljivo italijanska, ako 

jo bil njen jezik mrzel in tudi sapa, ki jo je dihala 
iz sebe. Žila na roki ji ni več bila, in glasu za go
vor bolnica ni več imela. Videl si jo govoriti, slišal 
pa ne. To so skrajne meje moči človeškega telesa, 
pri katerih more življenje še obstajati, pa se ve da 
ne za dolgo časa. K vsemu temu se pritaknejo še 
hudi krči v rokah in nogah, ki bolnika strašuo trpin
čijo, Na kratkem rečeno, so tedaj ta tri znamuja ko
lere: 1. driska, 2. metanje iz sebe, 3. krči, — Naj-
večo muko, trpljenjej prizadeva takemu bolniku me
tanje iz sebe, ne precej od začetka, ker takrat še 
lahko gre, temuč kasneje, ko več moči ni, da bi člo
vek iz sebe metal. Vsled teh bolečin bolaik tako 
ginljivo milo ječi, da gre zdravemu človeku tako re
koč skoz mozeg in kosti. Za tem so krči, ki bolnika 
najbolj mučijo. 

Tu hočem &rej napisati, kolikor se mi zdi, da 
je prostemu človeku potrebno, da si zna v tej hudi 
bolezni pomagati, dokler ne pride zdravnikova pomoč. 

Poprej pa še nekaj v obče: 
Ako kolera v deželi razsaja, uaj pazi vsakdo, 

da, ako prej ai, vsaj od zdaj naprej redno živi, t. j . 
da j6 in pije, kolikor je zdravemu potrebno in o svo
jem Času; da o svojem času k počitku gre in o svo
jem času zjutra vstane. Viuo se sme piti, kolikor 
zdravemu pristoji. Na delu ni ti biti prenaglemu, 
t, j . ai tako delati, da se človek ves poti. Kopanje, 
če tudi v topli ^vodi, škoduje. Obleka naj bo pri
merna času. Vsakdo uaj rabi le svoje stranišče za 
svojo potrebo. 

Ako začne človeku pa trebuha l ^ o U t v w i t f m 

se kot na drisko napraviti, tedaj hitro v posteljo« 
in se odej toliko z odejo, da se dobro, toplo počutiš* 
Ako moraš iz postelje k svoji potrebi, glej, da se 
pri tem ne prehladiš, t* j . ko iz tople postelje izsto
piš, obleci se brž z gorko obleko, ia tudi na noge si 
obuj nogovice in čevlje. V postelji ostani toliko dni, 
da prejde vse žaganje kake driske. Jedi vlivaj tople, 
če le mogoče dobro mesno juho. 

Ta naj tudi opomnim, Čeravno ni na pravem 
mestu, da za dobro mesno juho je potrebno dobro 
rušo goveje meso brez kosti, naj boljšč od srednje 
debelega vola. Tudi telečjih nog ne pridevati, ker 
one za juho bolniku niso dobre. 

Ako se je kolera lotila človeka, tedaj je treba, 
dokler zdravnik ne pride, tako le ž njim ravnati: 

1. Soba, kjer bolnik leži, naj bo zračna, t. j . 
če le mogoče prostorna, velika ia z več okni, zato da 
čist zrak laže prihaja. 

Ako je poleti ia vročina, tedaj naj bo eno okno* 
ali če jih je vel na) tisti strani ali steni zidu, tudi 
več odprtih; pa to mora imeti tako lego z durmi 
šobnimi, ktere se morajo vedno zapirati, da prepih f 
ki vleče od okna ali oken k durim, ne gre čez bol
nikovo posteljo. Prepih je sploh že zdravemu človeka 
škodljiv, toliko več pa bolniku. 

2. Bolaik v postelji naj bo toplo odet, in treba 
ga je še ogrevati, kakor navedem pozneje. 

3. Za pijačo* ker ga silno žeja, je najboljša vo
da od kuhanega ječmena ali rajža, ia naj ne pije po 
mnogo na enkrat, ker več ko pije, prej ia vfeč meče 
isp sebe, Vmes m j« ##* # $ w w J«to|- m®§ 



bi se želje irredente izpolnile, ket tedaj bi Tolminci \ 
in Vipavci dobili zvezo s Kranjskim, Kraševci bi se j 
naslonili nekaj na Vipavo in nekaj na Trst, Italijan- • 
ska Gorica bi pa lahko bnrke uganjala, ker nikdo bi j 
je ne motil. I 

Naši someščani italijanske narodnosti naj se tega I 
ne bojijo, Kakor so bili do zdaj Italijani, tako smejo I 
tudi naprej ostati; Slovenci jih ne bomo motili v I 
njih pravicah; bratovski bomo med seboj živeli, ka-1 
kor nže davna stoletja. Le tega ne pustimo in ne I 
smemo pustiti, da bi se Gorica prištevala izključljivo I 
italijanskim mestom, da bi se goriški Slovenci sma- J 
trali kit i jci, da bi W Stovencetti sdežele,M pri-1 

jo v s TO j e glavno mesto* branil slovesen vhod i 
-i- ilt i Ilen sprevod o slavnostnih prilikah* Ono i 
i >lof ki se poudarja od nekaj časa po Gorici, da I 

* niso meščani, da Gorica Jo samo laika, I 
da italijanska narodnost ima Bog v6 kake izključljive I 
pravice v goriškem mesto, ali pa da pošteni Italijani I 
ne marajo mirno bivati M Slovenci, — ono načelo I 

zavračamo, ker je v najožji zveži z namerami I 
irredente, ker dosledno tira Gorico na slabo pot« I 

Goriški Italjani večinom niso italijanskega rodu, I 
ampak so slovenskega pekoljetija« Denar in omika sta 1 
porajala, da so se poprijel! onega jezika, ki ga go- I 
vorč. Dandanes tudi Slovenci napredujemo; Imamo I 
nekoliko kapitala in razumništva imamo vsaj toliko I 
ko Italijani. Ako torej vsled novih razmer nočemo I 
l» ; j i k italijanstvn, ako ostajemo zvesti svojemu I 
narodu, kdo nam more zatad toga Gorico zapirati? I 
Ali bi nam jo zapirali n e k a t e r i gospodje, ko bi I 
mi zapustili naš jezik? ali bi nas ne objemali in po-j 
Ijubovali kot brate, ako H zatajili svoj slovenski rod? i 
Hala n a r o d n o s t je torej nekaterim na poti; pa I 
ne vsem* ampak le mali, mali peščici. Ti niso pravi* I 
£ui, kajti pravica zahteva, da se pusti vsakemu svoje. | 
Narodne piavice goriškega mesta, kakor se v zadnjih I 
časih poudarjejo, so izmišljave, ki pripravljajo mesto I 
irredenti. Gorica je G o r i c a in nič druzega. I 

Izjavljam pa nazadnje, da nočem nikomur nič I 
podtikati, ni slabih lastnostij ni slabih namenov ali I 
dajanj. Rad verujem, da možem, ki delajo pri nas za I 
italijanstve, je v prvi vrsti narodna čast in stava pred I 
očmi, da ne nameravajo grešiti proti Avstriji ali pro- I 
ti Slovencem« Ali dobra vera ne zadostuje, potrebno I 
je tudi prepričanje in g o t o v o s t , da se ne sega v I 
tqje pravice ali da se ne ruši podlaga srečnemu druži« I 
bencinu iivljepju, V soglasji s »Sočinimi*1 nauki o j 
narodnosti kličem z ozirom na Gorico Slovencem in I 
Italijanom: o b o j i i m a t e p r a v i c e v m e s t u , I 
oboji ste poklicani, da varujete s k u p n o s t d r ž a v e J 
na skrajnih njenih mejah. Gorica je avstrijska, s I o- J 
v e n s k o - l a š k a , nikakor pa ne samo laška. Kdor I 
drugače trdi, seje veter in bo žel vihar, katerega naj I 
nas čuva mili nebeški oče I j 

»Čorrieru" in njegovim pristašem. 
Ka sebi čisto nedolžno, nepolitično svečanost 

blagoslovljenja zastave človekoljubju in omiki name
njenega »bralnega in podpornega društva v Gorici" 
smatrala je neka goriška stranka za silomer, na ka
terem vsakdo lehko svojo moč poskusi. Na videz se 
je poskus te stranke dobro obneseL Hujskajoči članki 
v ffCorriern*, nezaslišan, Slovence ? dno srca žaleči 

ali z enim jajčjim rumenjakom in od časa do časa J 
tudi po nekoliko dobrega vina samega, ne z vodo po- j 
mešanega. Ako se vidi, da mu moči hitro vpadajo, I 
ginejo, tedaj mu je treba večkrat dati: en jajčji ru- I 
menjak s tremi ali štirimi žlicami mleka in nekoliko j 
sladkorja, cukra, tolčenega, kar se vse vkup stepe; I 
ali pa en jajčji rumenjak s tremi žlicami dobre mesne I 
juhe in z eno žlico pikolita; ali en jajčji rumenjak I 
s tremi žlicami močne črne kave in eno žlico pikolita I 
vkup stepen. To vse zato, da se bolnik ohrani ko* I 
likor mogoče pri moči. [ 

Proti krču pa, tudi proti najhujšemu v koleri, I 
je sledeče gotovo zdravilo: I 

1. Bolnik je v postelji dobro odet z odejo in I 
obklada se z ogretim navadnim peskom, ki se nasu- i 
je v zavezane žakljiče, podobne dolgim ženskim no- j 
govicam, se ve da pesek ne sme biti preveč gorek, j 
vroč, ker bi se drugače bolnik oparil; tak mora biti, { 
da je prijetno topel. Takih žakljičev ali vrečic mora | 
biti toliko, da v tem ko je bolnik uže ves ž njimi ob- j 
ložen, jih še imamo kakih šest ali osem drugih pri- I 
pravljenih z novo ogretim peskom, in denimo jih hi- I 
tro tje, kjer se je kak žakljič pri bolniku nže ohladil, I 
To opazi bolnik sam precej, ker komaj se nekoliko j 
ohladi kak žakljič pri njem, ga hitro zgrabi na do- j 
tičaem mestu krč, da bolnik zaječi in zvije obraz. I 
— ZakJjici ne smejo biti popolnem napolnjeni s pes- t 
kom, zato da se laže obležejo okoli bolnikovih udov. I 

2. Bolnik se mora zmirom, neprestano, mazati J 
po celem telesa % raztopljeno mastjo, neslano in ne I 
ialtavo, zjojem ali oljem. To mora biti nekoliko sogre- 1 
to in sicer toliko, da človek, ki maže in omenjeno I 
mazilo zalo vlije na svoj dlan, to lahko drži dalje ča- j 
«a i$ m$m što9» ift m m $£wi. m$ bi ^ a 1 

1 protest z nekaterimi podpisi, interpelacije v mestni j 
i hiši, pritisek na g- župana dosegli so svoj namen: j 
{ naznanjena svečanost je bila odpovedana. A zdi se, 
{ da pouzročitelji teh komedij niso zadovoljni z uspe-
I hom s i l n e g a poskusa. Duhove so klicali, ti so 
I prišli, a sedaj jih je kurjajiolt obliia, groza jihye pred 
1 njimi; sedanj naznanjajo svetu, da niso oni klicali du-
i hov, temveč par slovenskih rogoviležev. 
L Pravica in resnicoljubje nas silita, da o tem 
I resno par besedi tzpregovorimo-
I Kaj je hotelo slov. »bralno in podporno društvo 
I v Gorici* ? V dopolnitev prvega paragrafa svojih pra-
Vml kupilo si je zastavo, katere natančen popis je 
I predložilo visokemu c* kr. namestntštvu vlistu, in to 
I je zastavo po prejetem popisu dovolilo in odobrilo. 
I Povabilo je društvo k namenjeni svečanosti — kakor 
I običajno — vse sorodnike po krvi in po plemenito-
1 sti načel, torej vsi * n^ka društva brez mim na 
I njihov smoter in vsa italijanska društva ožje naše do-
I movine, vezana z našim po jednakih smotrih, n. pr. 
I tržaško italijansko delavsko društvo, goriško društvo 
I »mutuo soceorso* in vsa podporna društva v Furia 
I niji. Mora ii najti trezen iti mirno misleč človek v 
I tem kaj nenavadnega, goriške meščane italijanske IU-
I rodnosti razžalajočega? Tiči li v tem le trohica Šča* 
I vanja in demonstracije? 
I In kako se je obnašal v tem blaženi »Corriere*? 
I Po navadi ptice noja, ki se misli popolno varnega, ko 
I zarije glavo v grm, začel je v članku JM grande 
I Slovenia* sumničiti svoje sodeželane, slov. narodnosti, 
I da nameravajo veliko demonstracijo. Na podlagi k-
I mišljene v* $ti, da hočejo Slovenci svoje hiše isti dan 
i z narodnimi barvami ozaljšali, kar sicer ne bi bil ni-
I kak greh, ščuva! je Goričane zoper Slovence. [ 
i Iz nevednosti ali slabe volje javlja meščanom 
* goriškim, da hod« zastavi kumieu gospa groinja Lan-
I tkieri, po rodu Kranjica (kar ni res), da bi mešča-
I nom dokazal \„ščuvalnc* namene v svoji fantaziji ro-
I jenih „pansIavistov" A potem pride še le v nebo v-
I pijoča krivica: »Slovenci bodo romali v masah na 
I Kostanjevico, kjer se nova zastava blagoslovi; pri 
I Katarinu bo velik banket, ob 0. uri v istih prostorih 
I zabava, kjer bodo svirale godbe in se bodo prepevale 
J slovenske pesni itd., napovedujejo se za to priliko 

tudi posebni vlaki*1. Iz tega se razvidi, nadaljuje 
1 Corrierov modrijan, da se od strani panslavistov IUČ 
I ne opusti, da bi svečanost ne imela ostrega značaja 
I demonstracije in provoKaeije zoper Italijane. j 
t Ne vemo, bi li strmeli nad naivnostjo »Corrie-
I rovotf

f ali bi milovali meščane, katerim so one vrste 
I namenjene. Mi bi v jeflnakem slučaji smatrali tako 
j pisavo kot naskok na naš zdravi razum. Za Boga t 
I je li res že romanje na Kastanjevico samo na sebi 
I demonstracija in provokacija Italijanov v Gorici ? Se 
I li ne pravi človeka za nos voditi, ako kdo trdi, daje 
I banket v Katarinijevih prostorih, katerega bi Slovenci 
I sami plačali, provokacija Goričanov? Ni li razžaijivo 
J za izobraženega človeka, ako mu kdo trdi, da je za-
I bava na Katarinijevem vrtu, kjer svirajo godbe in se 
i pojejo slovenske pesmi, sama na sebi demonstracija 
I in provokacija? In več ne ve niti Corrierov modrijan 
I povedati. Je li mogoče, da se bojijo Goričani pred po-
I sebniin vlakom, kateri bi imel pripeljati tržaške Slo-
I vence in Italijane v Gorico, in pred par živioklici ? 
J In to oni Goričani, kateri so primorani občevati 
I vsak dan s Slovenci, katere vežejo stotine niti so* 

I peklo, ne sme bolnika mazati, dokler se ni mazilo, 
I kakor navedeno, primerno ohladilo. — Pri tem raa* 
I zanji je treba bolnika čudi z roko, katero se maže 
I in ko se maže, nekoliko pritiskati t. j . skušati skrče-
I no meso z lahkim pritiskanjem in mazanjem kakor 
J da bi ga hoteli omekčavati. 

Dalje, ko se vse to dela t. j . z zakljiči, z gor* 
I kim peskom bolnik neprestano obklada in maže z 
I gorko mastjo neprestano v postelji pod odejo, moraš 
I paziti, kadar greš z roko z žakijičem ali z mastjo pod 
t odejo k bolniku, da odejo le prav lahko in počasi 
I prizdigneš, in le kolikor je potreba, da deneš roko 
I noter, ker če ne, se ondi naredi veter, ki na dotičnem 
t mestu precej krč provzroči bolniku. 
I Za vse to delo je treba osem oseb in sicer: ene, 
I da greje v kotlu pesek na suhem na ognji; druge, da 
j polni in zavezuje žakljiče; tretje, da nosi žakljiče gor-
I ke k bolniku in ohlajene od njega spet k ognju od-
| naša; štirih, da bolnika neprestano z gorkimi žakiji-
I či obkladajo in ohlajene z gorkimi nadomestujejo in 
I z mastjo mažejo, in ene, da mast v ponovi topi in 
I greje. 
! Po taki poti se M ukrotiti v 2 ali 3 urah tudi 
J najhujši krč v koieri, ako so delavci pridni, in ako 
J vestno delajo. Se ve da se mora tudi kasneje skrbeti, 
J da je bolnik vedno gorek in topel pod odejo, če ne, 
j sê  krč vrne. Kakor je razvidno, je pri tem treba do~ 
I sli truda, in tudi postelja, odeja se bolj ali manj po« 
j kazi; pa ali ni eno Človeško življenje veliko več vred* 
S no, kot vse to? 
j Toliko morejo v koleri prosti ljudje storiti pri 
j bolniku, dokler zdravnik ne pride, in če so vse to 
[ storili, mora se reči, da so mnogo storili, in da so 
r »vate vredsl* 

roda, prijateljstva in drugih interesov-s Sioveni?! Ko 
bi prišli Zulu-kafri aH Hotentoti v Gorico ter bi imeli 
v plačanih Katarinijevih prostorih s svojimi novci 
plačan banket, s svojimi novci plačano godbo in pe
tje, b; jim li Goričani tega veselja ne dopustili, bi 
smatrali ta faktum sam na sebi že za demonstracijo? 
In ako bi imeli tukajšnji Nemci ali Madjari ali katerikoli 
narod svoje podporno društvo in bi hoteli društveno 
zastavo blagosloviti ter bi tudi svoje brate k tej sve
čanosti vabili, bi se jim li to branilo ? Ne, gotovo ne; 
poznamo predobro gostoljubnost goriško in menimo, 
da bi mestu in meščanom krivico delali, ako bi le 
trenotek o tem dvomili. In kar bi bila vsakemu dru
gemu uanodu dovoljeno, zakaj ne bi bilo tudi Sloven
cu ? B«ije zato, ker smatrajo nekateri prenapeteži Slo
vence kot^pleme nižje vrste, kot „ščavetf, ki nimajo 
druge pravice neg> plačati in molčati. Meščani I je 
It res Vaša narodnost tako plitvo vkoreninena v 

ih srcih, da se za njo bojite, ako praznuje tukaj slo -
• k̂o društvo slovesno blagoslovljenji* svoje zastave ? 
j« li res, da se tresete pred slovenskim banketom, 
pred slovenskim petjem in par živioklici ? Je li bilo 
potrebno in mestu dostojno, da se je mestni zbor 
vsled tega alarmiral ter daje bil župan primoran pri 
visokem oamestništvu v Trstu pomoči iskati ? Če je 
Gorica res tako italijanska, kakor Gorrievovci trdijo, 
čemu protest, čemu toliko hrupa, take mobilizacije zo
per nedolžna slovensko svečanost? — Je li bil res 
jedioi smoter, kakor se čuje, temu hrupu ta, da bi 
se Slovenci v dno srca žalili in poniževali ? — Ako 
je temu tako, smoter je dosežen ; a Slovenci odbijamo 
odločno od sebe smko odgovornost za nasledke, ki so 
izvirali iz tega in ki bodo najbrže še izvirali, Corrie-
rovci so sejali veter, kaj čemo, ako Žanjejo sedaj 
burjo ? 

Poživljamo imenovani list, naj nam povč in do
kaže, kedaj so Slovenci motili mir v mestu? naj ob* 
javi, v čem so bile naše zahteve krivične ali ščuvatne, 
V zrcalu naj se ogleda pa bo videl onega, ki seje 
razpor — iu dela nemir. Ni li on že v drugi svoji 
številki kratil Slovencem pravico, rekoč, da smo Slo* 
venci a Gorica in ne di Gorizia*? Ni on v naslednjih 
številkah popisoval naše kmete na tak način, katere* 
mu zastonj iščeš para? Ni li on mešal se v strogo 
naše domače razmere, v naše volitve? Ni on sedaj 
iznašel v našej nedolžni svečanosti provokadje in de
monstracije? Nt on hujskai someščane proti naši slo* 
vesnosti? Ni vladal v ineatu najlepši mir, dokler m 
ta na čudni podlagi sloneč list pričel hujskanja zoper 
Slovence in druge someščane? In on nas hoče učiti 
politične dostojnosti, ki je pred kratkim prinesel huj-
skajočo notico proti slov, profesorjem na tui 
šnjsh srednjih šolah, katero je moral preklicati, dočim 
molči o krahu nekega gospoda iz svoje srede. 

Začetkom so trdili gospodje, ki sodelujejo pri 
»Čorrieru,** da v Gorici je par slovenskih kričačev in 
agitatorjev, za katere pa ljudstvo ne mara. Sedaj, 
ko so to ljudstvo na nezaslišan način žalili, ko vidijo 
razburjenost to so sprevideli, kako škodo so naredili 
someščanom, sedaj bi ae radi otresli svojega dejanja, 
sedaj zavračajo v^e na par agitatorjev v Gorici, ki 
naj bi bili to zakrivili. A uverjeni smo, da so Gori
čani prerazumni, in da ne bodo te nove zvijače ve
rovali. 

Sicer povemo „Corrieiutt in vsakemu, kdor hoče 
slišati vnovič, kaj hočemo: r a v n o p r a v n o s t . 
Pravieef ki nam gredo po božji in človeški postavi, 
ne damo Si več kratiti. Pravični nam bodite I in mir 
je zagotovljen. Nikdar ni Slovenec motil Vaših kro
gov, nikdar Vam ni delal najmanjših neprilik, kjerkoli 
m kaderkoli ste se združevali in delovali v prospeh 
omike, napredka in koristi Vašega ljudstva. Da, celo 
v vsaki priliki pomagal Vam je po svoji skromni mo
či v dosego dobrodelnih namenov. Toda da bi Vi nas 
psovali, zasramovaii, nam naše pravice kratili in da 
bi mi Vam še roko poljubovali ali saj v to molčali, 
2a to so časi mlnoli. Jasno Vam povemo, ko bosta 
nam na kateri koli način naše pravice kratili, našli 
boste nejpar agitatorjev, temveč narod proti sebi, na
rod kateri st je svest svojih pravic, kakor svojih dol-
žaosti do cesarja, do države, mesta in tudi do Gor-
rierovih sodelovalcev. Ta narod bo svoje dolžnosti 
izpolnoval m pravice zahteval tudi tedaj, ko bi „Cor-
riere* mogel uresničiti svoje v predzadnjem listu ozna
čene želje, da bi branil slovenskim deklam in delavcem 
v mesto in vse pridelke zajemal le iz Furlanije. 

K o n e c o o o p o m n i m o , d a j e s k o z i l e t a 
in s t o l e t j a v l a d a l a n a j v e č j a h a r m o n i j a 
med s o d e ž e i a n i d v e h t u k a j š n j i h p l e -
m e n i n d a b i v l a d a l a š e d a n d a n e s , a k o 
bi ne b i l » C o r r i e re* z v i l p r e p i r a , k j e r 
ga n i b i l o t r e b a . 

Dopisi. 
Iz goriške Okolice, 16. t. m. — Vročina je 

velika. To ne more biti ugodno zdravju, posebno ker 
se temperatura pogosto menja. S Francoskega doha-
jejo žalostne vesti. Svet je vznemirjeni ni tedaj čudo, 
•i*o so ga mk vetjih mmtih $eiajo pripravo, d% M 

» • 
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se ubranil pribod kužni bolezni. V mestih uže skrbd 
— kaj pa po vaseh? Nič! Lani, ko je bila kolera v 
Aleksandriji, so se bile sestavile nekake zdravstvene 
komisije, katerih vspeh v tem obziru je bil v istini 
dober. Po vaseh je bilo vse snažno. Isto tako bi se 
moralo tudi letos vpeljati in to tem več, ker smo 
omeujenej bolezni blizu. Naši občinski starešine ča
kajo gotovo višjega zaukaza — vse dobro pride od 
zgoraj, ]Se bi bilo slabo, ako bi si občine same iz
brale takšne komisarje, kateri naj bi pazili na snaž-
nost v občinah. Saj to je povsod, za vse in vedno 
potrebno. 

Da se pa lahko ta neprijeten gost tudi k nam 
priklati, razvidno je iz tega, ker se mnogi naši cbči-
naiji in občinarice bavijo po svetu. Aleksandrinke n. 
pr, potujejo večkrat po Grškem, Francoskem, Italijan
skem itd. Lahko bi se prigodilo, da jo tudi k nam 
zanesejo. Ker sem prišel na Aleksandriukc, ne mo
rem, da bi o njih nekaj ne spregovoril, dasi je bilo 
o tem uže mnogo govorjenja. Aleksandrinke so v istini 
srečni stvorovil V Nilovej deželi se naučč marsikaj, 
kar ne prišteje naši deželi, Ni čudo, da prinašajo tu« 
di sem le takšne jutrove razvade. Sijajne izglede tak* 
snih razvM-tam domačih, dajejo posebno dekleta. — 
In vendar ni mogoče priti; temu vandranju v okom. 
Nekako potuhe dobivajo celo od takih oseb, ki bi 
morale biti proti temu izseljevanju. 

Nekatere občine v tem okraji so v času lanske
ga zasedanja našega deželnega zbora vložile prošnje 
m samosfcalnost Zbor zboruje uže zopet — a rešenja 
še ni. 

— Gorjan. 

\Z Bat, 15. julija. — Sprejmi draga „Soča" 
žalostno poročilo ter ga dalje naznani! da je nemila 
smrt pobrala nadepoloega, prcljubljenoga nam učitelja 
g, Janeza Valentinčiča v cvetu življenja« še le 24 let 
starega. — Kako je bil izročenim mu otročičeui pri-
ljubljen, pričale so bridke, goste solzice, ki so rosile 
iz stoterih nedolžnih očij preteklo nedeljo 13. t. m. 
po sv, maši, ko je itošla iz Kanala, kamor se je bil 
podal za čas bolezni k roditeljem zarad postrežbe in 
zdravniške pomoči, žalostna vest, da je njih učitelj, 

it ljubljenec ob 3 zjutraj svojo blago dušo izdihnil, 
in ko so tužni glasovi zvonov po osupnjeni občini ta j 
žalostni dogodek razlagali* — Služboval je raujki e- i 
dino le v tej občini od 20, oktobra 18711 ter jo pre
teklo leto napravil presknšnjo med mnogimi kot eden 
najboljih ter je bil s tekočim šolskim letom defini* 
tivno nastavljen* Za glasbo iu petje enako nadarjen 
in navdušen je opravljal tudi službo cerkvenega orga* 
nista m p*, odje od začetka 1. 1883. Koliko je tudi 
v tem obziru vplival, priča zboljšano cerkveno petje 
in krasne nedolžne pesmice, ki se po pašnikih iz ne
dolžnih otročjih ust razlegajo. — Kedd bi bil slutil 
21. junija na dan sv, Alojzija, ko je vse otroke svoje 
šole in tudi mnogo takih, ki so ji že odrasli, peljal 
k eno uro hoda oddaljeni cerkvici M. D. suežnice, ki 
stoji v Podlaki na samotni gorski planoti, ki je bila 
takrat zavita v najlepši pomladanski cvet, da ravno 
takrat, ko bodo kose sekale ta tratni cvet, požanje 
smrtna kosa tega čvrstega, lepega v cvetu življenja 
stoječega mladeniča? Red6 bi bil slutil, da se bodo 
oči, ki so se takrat radosti svetile okolo^svojega ljub
ljenega ačenika, že čez 3 tedne za njim bridko sol
zile ? in da se bojo iz grl, ki so veselo na trati pred 
cerkvico in v nji med presv. opravilom pobožno pre
pevala, danes culi žalostni zdihljeji po dragem učitelji: 
»ni ga več in tacega nikdar ne dobimo?1 A bilo je 
zadnjikrat 21. junija, ko je bil učitelj med svojimi 
učenci in oni okolo njega, presrčno se radovaje« Bil 
je že takrat okužen smrtne bolezni golice ali močuha 
(tjphas ambulatorius ji pravijo zdravniki), ki nadle
guje to vasico že dalje časa, ter je prehodila že vse 
fcu-e, ne da bi bila do sedaj koga smrti izročila razen 
učitelja, kateri Jo je naleze! prej ko ne obiskajoč svoje 
bolne učence. Ze drugi dan 22. junija, 3. nedeljo po 
biakoštih v god kronanja M* D. na sv. Gori, podal 
se je po sv. maši, pri kateri je zadnjikrat orlal, od 
tu na svoj dom v Kanal z nado, da se v kratkem 
zdrav povrne, poslovivši se od podpisanega. Isti dan 
imajo Kanaici od nekdaj slavno procesijo na sv. Goro, 
kjer so pevci poptaševaje po svojem tovarišu, ki jim 
je prej vselej pri tej priliki čvrsto peti pomagal, zve
deli iz ust podpisanega, da je za omenjeno boleznijo 
bolan odšel na dom. Kako se je on srčno veselil nove, 
krasne šole, ki je ravno sedaj dodelana in je bila 11. 
t m*t dva dni pred njegovo smrtjo, pohvaljena (ko-
lavdirana), žaiibog ne več zanj. — Sedaj pa želimo 
in Boga prosimo, da bi nam naklonil dobrega nasled
nika, ki bi bil vnet za vse sveto, dobro in lepo, ki 
bi nadaljeval (posebno gledš petja), kar je pričel ne-
pozabljivi nam Janko, blag človek, dober učitelj in 
narodnjak, ki naj bo s tem v spomin in molitev pri
poročen vsem svojim prijateljem, sošolcem, tovarišem 
in znancem. Naj počiva v miru l 

Ant Božič, vikar. 

Politični pregled. 

navadno v zadregi z gradivom, zato polnijo pre
dale listov z raznovrstnim malovrednim gradi
vom. Tudi mi smo danes v zadregi s političnim 
pregledom, sicer pa ne manjka listu druzega 
gradiva, za to so skrbeli že goriški Italijani 
dovolj. 

Moravski deželni zbor se je že odprl, v 
obče ima vendar drugo lice nego prejšnji. Za
nimivih razprav do sedaj še ni imel, dasi pi-
kanja od nasprotujočih si strank ne manjka. — 
Volitve v šiezijski deželni zbor so končane, isto 
tako v bukovinski, v prvem imajo Nemci, v dra
gem Rumuni večino. Dalmatinski deželni zbor 
je že dovršil svoj posel in je bil zaključen, go
riški konča zborovanje v soboto. 

Zagrebški sabor jo bil to dni zaključen na 
povelje vladarjevo, snido so menda še avgusta 
meseca, da voli regnikolarno deputaeijo. Burnih 
sej ni manjkalo tndi tam 

Narodno sobranje bolgarsko sklicano je bilo 
te dni v Trnovo* Knez je v prestolnem govoru 
omenil, da je sklical poslance, da bi poizvedel 
voljo narodovo, V zbornici se je pokazalo, da 
ima Karavelov večino za se, radi tega mu je 
knez dal nalogo, da sestavi novo ministerstve. 

Na Francoskem v glavnem mestu Parizu so 
praznovali 14. t* m. narodno svečanost zažetka 
francoske revolucije. Ta dan obhaja Francija, od 
kar je tam ljudovlada, vsako leto slovesno, le
tos so nekateri odsvetovali slovesnost radi pre
teče nevarnosti po koleri, katera razsaja v Tu-
lonu in Marsilji jako hudo. V Marsilji je n. pr. 
IG. t. mu 69 ljudi za kolero umrlo. Pri tej 
svečanosti je zapazila pariška mladina na nekom 
poslopji nemško zastavo, katero je v hipu na 
kosce raztrgala. Vlada jo izrazila svoje obžalo« 
vanje nemškemu poslancu ter so je izgovorila s 
tem, da vso se je tako hitro vršilo, da policija 
ni mogla te demonstracije znprečiti. 

seje 
bolj 

Domače in razne vesti 
Deželni zbof goriški ima zdaj bolj pogoste 
Do zdaj ni obravnaval razen računov nobene 

važne stvari, ako izvzameš bolniško prašanje, o 
katerem bomo še poročali. Poročevalec dr. Pajer je 
trdil, da bolnišnica usmiljenih bratov ni javna, dr. 
Rojte pa nasprotno. 

V malem semenišči imeli so gojenci skušnjo 
iz petja, godbe in telovadbe, ki se je vršila v obliki 
lepe veselice ali koncerta. Navzoči so bili pri tej pro
dukciji razen milostljivega gospoda knezo-nadškofa 
mnogi dostojanstveniki, ki so se jako pohvalno izrek
li o napredku gojencev v označenem oziru. Veselica 
se je vršila po naslednjem programu; 

h »Tu es Petrus* von Ilailer. 2. nAdoro te de
vete", Gregorianischer Choral mit Harm. Begleit. 3. 
Fou: Transscription des Liedes; »Po jezeru11 von P. 
S. Vilhar. 4. „11 Coro della processione nei Lombar-
di* del Maestro Verdi. 5. Marchesan Fon: »Auf den 
Bergen* von M, Hanisch. 6. ?Cigani*, zbor in samo
spev, vglasbil Vogel. *?. Sedej Fou: »Abschied* von 
M* Hanisch. 8. ,11 ritomo*. Coro a 4 voci V.o Mer-
lato. 9. Jurič — Furlani: »Mana di Rohan* von 3o-
nizetti. 10. »Pesem lovčeva*, za moški zbor vglasbil 
Ant, Nedved. I I . Marchesan t »Sonatine* von Muzio 
Clementi. 12. »Moj dom1*, za moški sftor vglasbil 
Emil Vašak. 13. Zora Furlani: Vierhandiges Stttck. 
14. Pontou Furlani: „Die FrOhlichkeit* ,Rondeau von 
F. Chotek. 15. »Si faccia siienzio.* Coro a 4 voci del 
M.o Ant. Mazzolani. 

Protest proti slovesnosti o priliki blagoslovlje-
nja zastave podpornega društva podpisal je, kakor se 
nam zatrjuje, g. dr. Aloj/.ij V i š i n i , bivši predsed
nik c. k. okrožne sodnije in župan goriški. Naznanje
nih nam je ša mnogo drugih imeu, katera smo odlo
žili, ker zdaj skoro vsakdo, če le more, taji, da ni 
podpisal. Prosimo gospode dopisnike, uaj se natanko 
prepričajo o resničnosti imen, katera nam naznanjajo, 
da nam ne bo treba jimenika toliko popravljati, ko 
danes. 

Protesta niso Jpodpisali: g. D e c o l l e , 
prodajalec moke v gosposki ulici; — g. And. Pau-
1 e t i g, trgovec s turško v gosposki ulici; — g. Ant. 
K a v s, prodajalec moko v semetiških ulicah; — dr. 
J. L i c e n, odvetnik (zadnjič je bil prišel po pomoti 
v prvo vrsto). 

Izročena sta nam bila po tiskarskem učenci 
. Hilarijanske tiskarne dva lista pisana v ital^anskem 

Vročina in politika sti si navadno nasprofe- j jeziku kot izvirajoča od g. A. M i g h e t t i j a , klobu
ki* Ko začnejo pasji daevii so goUUtoi časniki I ferja m Ttamito, katerega &m se §l*si; Aftt. w« 

ghetti & Figlio, z namenom, da naj ju priobčimo v 
»Soči*. Prvi list se glasi v slovenski prestavi; »Slav
no uredništvo »Soče*! V številki 28. »Soče* je pi
sano, da bi bil jaz podpisal peticijo gledč slavnosti 
slovenskega podpornega društva, ki bi bila imela biti 
6. julija t. 1. — To je krivo, na oni peticiji se ne 
nahaja moj podpis (firma). V Gorici, 14. julija 1884. 
Ant J Mighetti.* — Na drugem listu je pisano v ita
lijanskem jeziku: »Kot občinski starešina nisem mo
gel podpisati peticije, ki se je imela izročiti stare
šinstvu.4* — Gospod poročevalec, na katerega so je 
»Soča* p»i objavljenji M>ieVepimenananašala, je 
odločno trdil, da je izvedel dan, uro in k r a j , kjer 
je »Mighetti, klobučar* podpisal omenjeni protest 
Prosimo torej g. poročevalca, naj nam naznani, ali je 
% navedenim izrazom: M, ki. hotel zaznamovati le 
sploh omenjeno firmo (ditta) ali morebiti posebe sina* 
ki ima z očetom eno in isto štacuno, ker, kakor se vi
di iz priobčene izjave, oče ni podpisal, Ako je pa sin 
podpisal s pravico zastopati firmo, potem ne vemo, k 
Čemu toliko upitja. 

Bratje Bozsini, trgovci a turško v ulici sv, 
Antona 4na Kornji, poslali so k uredništva „So2e" 
svojega odvetnika, ki je v »jih imenu izjavil In 2 
njih Častno besedo potrdil, da k njim so sicer prišli 
ljudje, ki so jih nagovarjali, da bi podpisali znani 
protest zoper slavnost podpornega društva, da pa ga 
niso podpisali, ker bi se to ne ujemalo ž njih kup-
čijskimi koristmi. Ker nam je pri vseh naših poroči* 
lih le za resnico, smo radi sprejeli la popravek* Prav 
to velja tudi gledč Caffe E u r o p a na Travniku, ka
tero oskrbuje eden imenovanih bratov, 

S kako majhno natančnostjo so se nabi* 
rali podpisi za znani protest, razvidi se Is raznih 
slučajev, ki so nam bili objavljeni. K trgovcu s ko* 
lonijalnim blagom na Starem trgu, g, Genuisszi-ju, 
so prišli po podpis, a gospodinja in gospodar sta do-
tičrnke odpravila ter prepovedala sinovom, naj ne pod« 
pišejo. Kljubu temu podpisal je pozneje eden sin, ki 
nima v fitacuni, kakor pravijo, nič opraviti, in njegov 
podpis, ki je bil dan proti volji in prepovedi rodite* 
fjev, se je razglašal kot podpis firme Genukzijeve.— 
V neki štacuni z obuvalom podpisal je namesto go
spodarja glavni delavec in podpis je veljal kot izraz 
mišljenja in želj goriškega meščanstva. — Pripoveduje 
se, da celo Ižletna deklica je dala podpis namesto 
nekega moža in da podpis se ni zavrnil.— Neki me
ščan je celo pripovedoval, da ni podpisal, a da so mu 
pravili, da med podpisane! je tudi njegovo ime. — 
Res, velika škoda, da se protest s podpisi ni objavil, 
ker bi bil jako zanimiv. 

Zadnji »Gorriere« je prinesel jako sramotiv-
no vest o slovenskem duhovstvu na Goriškem, češ da 
milostljivi nadškof je proti nekemu meščanu, ki se je 
pritožil pri višjem pastirji, da je bilo njegovo ime 
imenovano v zadnji »Soči*, odločno izrazil svojo'no-
voljo sploh zarad panslavistične agitacije, ki se dela 
na prižnicah slovenskih občin, in zarad kaljenja miru, 
katero pospešuje slovensko duhovstvo z besedo in v 
časnikih. — Iz popolno zanesljivega vira smo izvedeli, 
da milostljivi knezonadškof teh besed ni g o v o r i l ; 
zato zahtevamo, naj slavni »Corriere* ali njegov po* 
vočevalec dokažeta resničnost svoje vesti, ali pa naj 
jo prekličeta. 

Slovenski deželni poslanci niso stavili in
terpelacije, katero smo bili zadnjič naznanili. Nevolja 
zarad tega je splošna; radovedni smo, kako bodo po* 
slanci zagovarjali svoje vedenje pred votilci, ki so 
nestrpno pričakovali, da bi se stanje goriških Sloven
cev nekoliko pojasnilo. 

Preteklo nedeljo je bila v Korminu velika 
svečanost v čast tržaškemu županu, ki se onde zdra
vi. Pričujoči so bili zastopniki iz Trsta in iz Gorice, 
furlanskih podpornih društev in nekaterih italijanskih 
listov. Gorico so zastopali: mestni župan dr. Mauro-
vich, podžupan dr. Verzegoassi, č. g. Fr. Zoratti in 
Miha Furlani. He vemo, ali so tudi Korminci delali 
tem gostom takih zaprek, kakoršne so delali Goričanl 
slovenskim svojim redite^em. Pričakovali so gostov 
tudi iz Vidma, kakor nam je bilo poročano. 

Vladika Josip Juraj Strosmajer dalje na
log ravnateljstvu svojih graščin, da mora vsa poslopja 
in vse v njih nahajajoče se premičaosti zavarovati pri 
banki »Slaviji*. Dotična pogodba, vsled katere je vla-
dičino ravnateljstvo plačalo banki čez 3000 gld. pre
mije, sklenila se je te dni. — Tudi je vladika s po
sebno okrožnico pozval vse župnike in zapne oskrb
nike, naj cerkve in druga cerkvena poslopja zavaru* 
jejo pri tem slovanskem zavodu. Tako ume slavni me
cen naš pomen gesla »svoji k svojim* l Naj bi ga po
snemali vsi narodnjaki, kajti le tedaj bodemo uspešno 
in vsestransko napredovali, kadar postanemo tudi v 
gmotnih ozirih neodvisni od tujega, sovražnega nam 
sveta. 

Osnovaini odbor »Tolminskega učiteljskega 
društva* je 3. dan t. m. sestavil pravila temu društ
vu in jih odposlal v potrjepje. Ob enem je začel od
bor pripravljati potrebnih reč« za prvo slovesno zbq* 



Slovenski jeziki je vsled zadojfu dogodkov v 
Gotici mnogo pridobil* Štacnn&rji, kavarnarji, pomoč
niki, iopcit katerim prej slovenščina ni tekla, se zdaj 
jgfco pridno urijo v qjL NeM Homec, upokojen vojak, 
obuti je svojim Meram, naj se ^nčijo jezik in pesmi 
tistega naroda, ki se tako krepko in lojalno poganja 
23 svoje pravice. 

Bolške ^elikoiiemca prosimo, naj bodo ne
kako bolj zbirčni v naslovih, katere daje; ,Soči% 
drugače jih tH>mo klicali na odgovor. O g, Jonku smo 
poročali, kakor se nam je poročalo; čo ni vse tako, 
mnanrimdi m- wmmfiL Tako bi bili občinstva 
ustreli in našo hvaležnost zaslužili. 

Br . Grekšič, zdravnik, odprt je svojo pisarno 
v ^raenifldh ulicah, h, St 3, t nadstropje. 

Zlato vetig® zgubil je nekdo na poti s Kor-
cja do Velike cerisit. Kdor jo je našel, naj jo prine-
m v sskristijo Velike cerkve, kjer dobi primerne 
obresti. 

Kolom dela velik strah na južuem Francoskem, 
km zahteva vsak dan vd£ irtev i« m tudi šiii če 
pav nt U naglo. Iz Tolooa in Marsiljt beži, kdor 
It more* in prav to je slabo, ker se s tem bolezen 
št bo4 maaaša; iz Tirfoaa, ki ima okoli 70.000 pre-
bivalcev, zbežala je tretjina prebivalstva, iz Harsilje 
p , M ima 820*000 prebivalcev, okoli 50.000. Poro* 
čila o kobri so taka le: V Tnlouu je umrlo 11. t 
m. 20 oseb, 1% pa 30 in 13.11, V tem mestu je v 
22 dnifa umrlo 135 osob za kolero, v letu 1335, ko 
je tam prvič razsajala ta bolezen, in je takrat imelo 
meato le 36000 prebivalcev, pobrala je 1785 osob. 

V Uarsilji je umrlo 1U t, m. 70 12. L m. 83. 
13, pa Z8 osob. Ttidi v mestu Nimes je tO. t. m. 
umrla za kolero ena, iz Harsilje došia osoba. 12. t. 
m* pa v Lionu. Dr. Koch, ki je 11. t. m. zapustil 
Marziljo, izrekel je, da je tam prava azijatska kolera 
mjhujše trste; dr. Koch sploh veliko hudega proro-
kujt, a tudi on vsega ne ve, i nam se ssdi, da ima 
ta nčeni mož Se več besedi, nego učenosti, ter ima
mo vero, da vidi prečrne. JEd.* 

Akadamidno društvo »Slovenija* ima na
men, slovenskim na Dunaji bivajočim visokošolcem 
biti duševno in zabavno središče, — Da vrši to na
logo, goji v društvenih jStph domačo znanost in pe
sem, vzdržuje knjiioicof naroča se in razposoja udom 
slovenske m slovanske novine, a kratka skrbi zato, 
da nam ue mine iz srca ljubav do domovine \ hu
dem boji za ostanek sredi tujega sveta, da se jači 
zanimanje za narodno delo, da se širi in jasni naše 
duševno obzorje. Da se pa ta visoki namen doseže 
scela, da ustreže nujnej potrebi in želji tukajšnjih slo« 
vencih akademikov, namerava »Slovenija* — edino 
slovansko dijaško društvo na Dunaji brez stalnega 
društvenega lokala I — omisliti čitalnico zajedno z 
BAkad. spolkomV si češkimi kolegi. A brezuspešen 
ostane ta naš ukrep, ako nam domaČe rodoljubje i 
sedaj ne priskoči, ker društvo samo velikih, na leto 
blizu 250 fl. znašajočih stroškov za najemninoY naroč
nino časnikov, postrežbo itd. nikakor ne zmore. Pa-
polnili smo v to svrho društveoa pravila, potrjena 
vsled dopisa vis, c. kr. namestuištva za Nižeavstrijsko 
od. 20. julija 1883 št. 31888, kojih §, 22. se glasi: 
„Kdor vplača na leto vsaj 5 fl., imenuje se podpornik 
društva, ter se vodi kot tak v društvenih knjigah16. 
Usojamo se tedaj apeiovati na rodoljubno požjtoval-
nort vsega slovenskega razumništva, osobito pa starih 
prijateljev in dobrotnikov naših, in nekdajnih „Slove-
oijanov", proseč jih, da blagovolijo stopiti v vrsto 
naših podpornikov, ter tako pripomoči, da naše prc~ 
potrebno i za narodni napredek vsaj posredno važno 
društvo doseže uže enkrat svoj preuzvišeni cilj, biti 
nam — domovina na tujem! — Imena podpornikov 
priobčijo se ob svojem časi v vseh slovenskih dnevni
kih. Na Dunaji koncem junija 1884. Za odbor akad. 
društva »Slovenija* stud. iur. K. T r i 11 e r t. č. pred
sednik, stud. iur. J. S a m o t o r č a n t č. tajnik. 

načeloma nisem nasprotnik Slovencem, ki so mi dali 
v kupčiji življenje in ki me še zdaj podpirajo. Prisi
ljen sem to objaviti, ker imam mnogo nasprotnikov, 
ki bi nii hoteli po krivici vzeti zaupanje Slovencev. 

Gorica, 16. julijfa 1884. 
Ant» Orzan. 

SI 

Poslano. 
Podpisani zatrjuje s Častno besedo, da ni pod

pisal protesta zoper svečanost blagoslovljenja zastave 
»bralnega in podpornega duštva v Gorici* ter poživ
lja javno one, ki imajo protest v roki, naj mu na
sprotno dokažejo, ako morejo. Podpisani sicer ljubi 
svoj narod, a spoštuje vse druge; nikoli pa bi mu ne 
priSio na um, sovražno postopati proti onim, od ka
terih večinoma živi. 

IVAN COSSAR, 
trgovec s kolonijalnim blagom, 

via Vogel, v Gorici. 

Potrebno se mi zdi, da objavim ta sestavek: 
Govori se, da sem se pokazal o priliki podpisovanja 
ztiane okrožnice nasprotnika Slovencem. Naznanjam 
tukaj javno, da tega nikakor nisem storil, kakor tudi 

Dr. M Kriffi 
zdravaik-raiioceliiik-porodiiičar 

in okulist 
stanuje * mtmemtšM vitel 

h. &, X prvo nadstropje, 
SCAIiETTARIJEVA hiša, H 

v Golici. i 

L. _ _ S 

• 

Gotov pomoček. 
Vsadko dofei plačilo hitro naiaj, »ko M catal taoj 

gotovi 
ROBORANTIUM (pomočelc, da brada raste/) 

brc/, napeha. Ima tudi gotov uspeh pro
ti p l •» & i, i t p ji i! u n j tt I a st l u » k i* 
n a » t t g r l » v i t a o s i v l j e n j t t lan . 
Utipeh j« gotov po nekaterem tirgitenjt. 
IDetujehitro. fevirne gteklenice razponi-
ju po I gl. DO kr., steklenico za posku
šajo po I gl. I. U - r o l i u b v Jlron. Za
logo: T O v r t c i : Cri* « tf le^m; 
v T r s t i i : PAVO! UOCGO, lekar v mastni 
palači; v L j u b l j a n i : Ed. Mftivo; t 
. l i n i r u : N, Androvich. 

KotioruiitiU»> rabi so pogosto % uspehom tudi 
proii B I a b OH t i s p o m i n a in b o l e s t i v g l a v i , kur 
m lahko dokaže m spričevali in iialivatamt. 

BB. V imoaovanib zalogah dobi HO tudi u s t n a 
k a r p a š k a v o ti a f r r o l i e h o v a , g o t o v a p o m o č 
zoper vaakoršno boloojo zob, neobhodno potrebna, da HO 

I
Iobrani njih lepot«, iz?r»tno- sredstvo, da «o ohranijo in či-

Btrjo zobjot usta in lamaP »oHtavljona iz zdrafilnib koronik 
moravskih Karpat; p r a v o steklenico po (10 kr. 

Kar ne pristuje, radi zamenimo. 

m as 

SAMO 
pri Ignaciji Steinerji v Goricî  

nasproti nadškofijski palaC-i, 
moreš si priskrbeti po cent trdno in lepo oble
ko narejeno ali po meri. 

Za pomladanski čas dobiva se tam: 
1000 celih oblek z volne po gl S do 30 
750 povrhaih sukeoj z volne n gl. 8 „ 22 
2000 volnenih hlač n gl. 2.75 n 8 
1500 volaeuih jop n gL 5 n 15 
800 oblek z volne za dečke 
ia otroke „ gl. 2.50 n 8 

Ogromna zaloga tkanin za obleko po 
meri. Blago na ogled dobi na deželo, kdor 
se oglasi, brezplačno in poštnine prosto. 

Imasvoiokroiacnieo. 
Kar ne pristuje, radi zamenirno. 

• i ••! i m • m ' ;•; J ; . 

Podpisani naznanja slavnemu občinstvu, da hlevi 
gostilne „ P r i z l a t e m a n g e i j i B (Ali*Angelo <To-
ro), v vsem prenovljeni in priznani kot popolnoma 
zdravi, so se z današnjim dnem zopet odprli v pora
bo slavnemu občinstvu. 

V Gorici, 28. junija 1884. 
Alojzij Happacher* 

lastnik gostilne „Pri zlatem angelji". 
Vridel in potrjujem! 

V Gorici, 28. junija 1884. 
Zuttioni, 

živinski zdravnik. 

mi 

V veliko svojo žalost našel mm v tu
kajšnjem slovenskem listu, v »Soči* od zod-
u fji petku, hvoje ime med tistimi, ki so 

podpisali peticijo proti slovesnemu blagoslov-
IjGiiju zastave podpornega društva. Moram 
izjavit«, da sem se podpisal ker mi je bilo 
rečeno, naj ne podpišem, da m zabrauijo ne
redi v mestu in da se obrani mir. In le za« 
rad tega sem se podpisal, ne pa iz mržnje 
proti slovenskemu narodu, katere nimam in 
je ne kažern, in moja štaeuna je odprta vsem 

.noin brez razločka uarodnosti, 

J. Culot, 
prodajalec* vrtnih nenum, rožnih 

veneeVt svetili podooic 
in druge drobnitte v Ea^telji. 

Čudovite kapljice 
sv* Antona 1'adovanskega. 

To priproeto \n naravno ^drurito j« 
prava tlobrodojna pomot in ni tr«ib» muo-
gib bifHfuIi, da HO clokti^o njihova čudovita 
moč (jo s» lo mbijo nekulikn dni, «>li» 
hi proženojo prav kiimlu nujtriluvrniitii 
SDdine bohotit Pni v izvrstno vntroaajo xo-
per hftnarojde, proti boUmuni na JttruH m 
na vraaicl, proti črovurtuirn bok^nim ia proti 
glineni«, pri žonskih mesečnih nudi 

zopor boli tok, bojodt, zoper bitje srca tur čistijo pokvarjeno 
krt. Ono n© prttgžnjajo samo oraoajenih bolezni, ampak nas 
obvarujejo tudi prod vsako boleznijo. 

Prodajejo »o v vneh glarnib lokarnicah na »vefcii j za 
naročbe in pošiI*mtye pa odino v kkanitci Gristofolttti V* 
Gorici, v Trstu r lekarni C. Zanotti in G, B. Eovis in 
v lekarni Al la Madonna v Korminu. 

Ena steklenica stane lii) novcev. 

Sušek Anton, 
kupec s kolonijalnim in jeditnimj.blagom 

v ^ i r l a b i i t i ^ o i v O O X * J L O J L » | 

priporoča slavnemu^občiustTU^ razno^blago, 
katero ima vedno v^zalogi in jpo nizkih 
cenah. Nadcjajc se obilnega obiskovanja, za
gotavlja hitro in natančno postrežbo. 

Naznanjam slavnemu občinstvu spoštljivo, da sem s pogodbo od dne 24. junija 
1884. prodajalnico papirja g« E d v a r d a S e i t e a 3 r semenišču! ulici, uknpil in prevzel 
ter da jo bom — dostojno založeno — pod firmo 

„MATEJ COPPAG" 
dalje vodil. 

Vadil sem se v tej kupčijski stroki dolgo let kot potovaleč in kot voditelj tega 
in druzih imenitnih opravilstev ter sem si marsikaj skušenj in znanosti pridobil Smem 
torej zanašati se, da mi bode mogoče, tudi v samostalnem opravilstvu zahtevam seda
njega časa in željam častitih mojih kupcev ustrezati. 

Nadejaje se, da bo si. občinstvo z zaupanjem, ki ga je mojemu predniku izka
zovalo, počeščevalo tudi mene, in zagotovivši, da ne opustim ničesa, s čemer bi si, 
občinstvu utegnil ustreči, prosim, naj se vzame podpisana iirma blagovoljno na znanje, 
ter ostanem z vsem spoštovanjem sL občinstvu 

polnovdani 
M A T J E ^ r C O F P A G . 

fodajateJJ iii odgovorni urednik; M* KOKSKJ. — Tiska; .Hiianjanaka tiskam*« T E 


